GALLERY OF NEW TECHNOLOGY 

Chciałbym skupić się na zagadnieniu funkcjonowania sztuki nowych technologii w publicznej przestrzeni instytucjonalnej. 
I would like to focus on the issue of functioning of the art of new technologies in public institutional space. Pretekstem do podjęcia tematyki stały się rozważania na temat tego czy tradycyjne instytucje związane ze sztuką są potrzebne sztuce nowych mediów. Considerations concerning whether the traditional institutions associated with art are needed for new media art have become an inspiration to take up this subject. Dyskusję pragnę podjąć w kontekście pokaźnego tekstu Ryszarda W. Kluszczyńskiego który stanowi ostatni rozdział jego książki „Sztuka interaktywna.I would like to pick up the discussion in the context of a substantial text of Ryszard W. Kluszczyński which is the last chapter of his book “Interactive Art. Od dzieła-instrumentu do interaktywnego spektaklu”. From the Work-instrument to Interactive Performance”. Autor rozważa sytuacje w których sztuka nowych mediów styka się z instytucjami sztuki. The author considers situations in which new media art gets in contact with art institutions. But,Tekst ten natomiast miałby stać się rodzajem manifestu programowego dla konkretnej galerii i dotyczyć ma specyficznej sytuacji: publicznej galerii sztuki nowych technologii. this text would become a kind of a manifesto for the particular gallery and cover specific situation: a public art gallery of new technologies. 

Na wstępie chciałbym zdefiniować używane w tekście różnice między pojęciami sztuka nowych mediów i sztuka nowych technologii. 
At the outset I would like to define the differences between the concepts of new media art and the art of new technologies used in the text. Definiując nowe medium odwołuję się do mediów audiowizualnych takich jak film, wideo i Internet, nie zaś do kontekstu artystycznego słowa medium w rozumieniu pędzla, farby, kamienia, dłuta itp, które także kiedyś były nowe. By defining a new medium I refer to audiovisual media such as film, video and Internet, rather than to the context of artistic expression of medium within the meaning of a brush, paint, stone, chisels, etc, which also used to be new. Sztukę nowych technologii rozumiem w sposób szerszy niż sztukę nowych mediów, gdyż pojęcie to dla mnie zawiera materie takie jak np. biotechnologie, czy nanotechnologie. I understand the art of new technologies in a broader manner than the art of new media, because this term – for me – includes such areas as biotechnology or nanotechnology. 

Wydaje się, że wiele ze współczesnych prac, czy to wideo, czy interaktywnych instalacji sieciowych, prac software-art, czy wykorzystujących urządzenia mobilne, nie potrzebuje już instytucji sztuki takich jak galerie, muzea, czy centra sztuki współczesnej. 
It seems that many of contemporary works, whether video or interactive network installations, software-art works, or those using mobile devices, no longer need art institutions such as galleries, museums and centres of contemporary art. Są one bowiem w stanie funkcjonować poza ich środowiskiem, są w stanie się rozprzestrzeniać i być doświadczane poza murami goszczącej je instytucji. Indeed, they are able to function outside their environment, and spread as well as be experienced outside the walls of the host institution. Co więcej niektóre – dzieła sztuki same są w stanie generować społeczności skupione dookoła nich i przekształcają się w takie nowe i wirtualne instytucje. What is more, certain works of art themselves are able to generate communities centred around them and they transform themselves in such new and virtual institutions. Czy należy stwierdzić, że czas galerii definiowanych jako fora skończył się wraz z nastaniem sztuki interaktywnej? Should it be noted that the time of galleries defined as forums has ended with the advent of interactive art? 

Uczestnictwo widza w wewnętrznej strukturze dzieła sztuki jest elementem niewątpliwie nowym. 
The participation of the viewer in the internal structure of a work of art is certainly a new element. Nowy jest wymiar społecznościowy generowany przez dzieło sztuki. Sztuka zawsze generowała społeczność, ale ta społeczność spotykała się w galeriach sztuki. The community dimension generated by the work of art is also new. Art has always generated a community, but the community met in art galleries or museums. Dziś dzieło sztuki zaprasza do siebie, ale czy społeczności które tworzone są przez dzieła sztuki są tymi samymi społecznościami, co społeczność tworzona przez rozmaite galerie? Today,  works of art invite you to itself, but are the communities, which are created by them, the same communities as those which emerge around various galleries? Odpowiedź jest prosta, ale przy tej okazji rozważyć można pytanie o to czy nawet internetowe galerie, które niekiedy posiadają zakotwiczenie instytucjonalne, a które prezentują sztukę Internetu, czy sztukę wideo potrafią wybudować konkurencyjne środowisko artystyczne w stosunku do instytucjonalnych galerii? The answer is simple, but on this occasion the question could be examined here if web galleries – sometimes having an institutional anchor and which represent the Internet art or video art – are  able to build a competitive artistic environment in relation to traditional galleries? Jeśli nie posiadają zakotwiczeń instytucjonalnych jak Saatchi ich byty wirtualne zwykle kończą jako puste i smutne przestrzenie, z czasem zaludniane bardzo przypadkową twórczością. If they do not have institutional anchors as Saatchi, their virtual beings usually end up as sad and empty spaces, and with time filling with a random creativity. Youtube, Vimeo, MySpace, czy inne portale pozornie promujące sztukę służą podobnie jak Facebook zupełnie innym, pozaartystycznym celom iz pewnością nie są w stanie konkurować ze środowiskiem galeryjnym. YouTube, Vimeo, MySpace, or other portals seemingly promoting  art like Facebook, serve entirely different purposes not related with art and, certainly, they cannot compete with the gallery environment. Surely,Z pewnością znajdziemy też środowiska konkurencyjne pod względem jakości tworzonego dyskursu w stosunku do środowisk skupionych wokół galerii. you will find a competitive environments in terms of quality of discourse in relation to the those focused around galleries. Takie portale jak Artfacts, ArtReview, Rhizome, Rhiz, czy inicjatywy środowiskowe oparte na konkretnych zagadnieniach jak Digicult skupiają ludzi aktywnie działających jako artyści, kuratorzy, czy krytycy. Portals such as Artfacts, ArtReview, Rhizome, Rhiz, or environmental initiatives based on specific issues such as Digicult, concentrate people actively working as artists, curators, and critics. One jednak mają zupełnie inną funkcję i stanowią wspaniałe uzupełnienie dla świata instytucji sztuki. However, they have a completely different function and they are a wonderful complement to the world of art institutions. Między instytucjami, galeriami a nimi nie możemy wybierać, bo są one jednie platformami współpracy dla innych instytucji kultury, lub inicjatyw oddolnych, są też mediami piszącymi o sztuce, zajmują się rynkiem pracy w sektorze artystycznym, są swoistą tablicą ogłoszeniową, punktem kontaktowym kuratorów i artystów oferujących swe idee. We cannot choose between institutions, galleries and themselves because they are solely those platforms of cooperation with other cultural institutions, or grass-roots initiatives, they are also media writing on art, engaged in the labour market in the art sector: they are peculiar billboards, a point of contact for curators and artists offering their ideas. Ten wymiar nie istnieje jednak bez wymiaru instytucjonalnego, którego rozbudowaniu ma służyć. This sphere does not exist without the institutional dimension, which is designed to be upsized. 

Pytaniem otwartym pozostanie zasadność prezentowania w galeriach projektów net-artowych, które tworzone są dla potrzeb innego dyspozytywu. Tworzone są po to by można było wejść w kontakt z nimi z dowolnego punktu na ziemi jeśli tylko posiadamy oczywiście łączność z Internetem i komputer. 
The justification of presenting in galleries of net-art projects that are created for the needs of a different dispositive remains an open question. They are created in order to be able to come into contact with them from any point on the Earth if only we have, of course, Internet connectivity and a computer. Prace takie często dotykają zagadnień prywatności. Such works often affect privacy issues. Rolą galerii w tym kontekście staje się nie tyle więc udostępnianie, co zwracanie uwagi na przedmioty ogólnie dostępne. So, the role of gallery in this context becomes not so much sharing, but paying attention to items which are generally available. Poszukując istoty i uzasadnienia dla instytucji sztuki związanej z takimi projektami, należy odnieść się chyba do historii i poszukać różnic. Searching for the nature and justification for the institution of art related to these projects, please refer to history and perhaps look for differences. Wyjątkowa, tak naprawdę, jest dziś skala dystrybucji i dopuszczenie interakcji do wewnętrznej struktury dzieła, oraz oderwanie od jednego przedmiotu związane z ewolucją systemów mechanicznej reprodukcji i generowaniem przedmiotów pozbawionych oryginału. Today the distribution scale and allowing for interaction with the internal structure of the work as well as detachment from one item related to the evolution of mechanical reproduction systems and the generation of objects deprived of the original are really exceptional. Czy stosunek malarstwa i sztuki nowych mediów do instytucji sztuki jest więc aż tak różny? Is the relationship of painting and new media art to the institutions of art so different? Prace malarskie przecież także z reguły nie funkcjonują dla muzeów, czy galerii. Yet paintings do not usually work for museums or galleries. Funkcjonują dla przestrzeni prywatnej, domowej, lub publicznej ale z reguły nieartystycznej.They function for the private, domestic or public spaces, but usually for non-artistic ones. Perhaps theyMoże nie tworzą wspomnianych platform społecznościowych w swojej wewnętrznej strukturze dzieła i nie wyręczają w tym zakresie galerii, ale sposób ich funkcjonowania w odniesieniu do instytucji sztuki jest pod wieloma względami tożsamy. do not create such community platforms in the internal  structure of work and do not replace galleries in this area, but the way of their operation in relation to the institution of art is in many respects identical. Zarówno malarstwo jak i sztuka Internetu od galerii sztuki oczekuje promocji. Zazwyczaj galeria jest w zamierzeniu tylko elementem pośrednim, usankcjonowaną dla dzieła przez konkretną wystawę, ekspozycją przedmiotu, który docelowo miałby żyć w przestrzeni nieartystycznej, oświetlać i naznaczać ją. Both painting and Internet art expect promotion from galleries. Typically, a gallery is intended to be just an indirect element, sanctioned for the work by a specific exhibition, a place of exposure of an object, which could eventually live in the non-artistic space, illuminate and mark it. W tym kontekście sztuka nowych technologii korzysta z galerii tak samo często, jak sztuka tzw. In this context, the art of new technology uses galleries as often as the so defined traditional art, tradycyjna. although, of course, the Internet replaces somehow and only rarely the institutions of art in the area of distribution of artworks and creation of communication platforms. TheGaleria nowych technologii ma być miejscem w którym ten sam przedmiot, który doświadczony może być za pomocą kanału Youtube, Vimeo, czy Flikr, czy też ta sama instalacja sieciowa, której doświadczyć możemy przywołując odpowiednią stronę internetową z serwera oddalonego oceanem od galerii, stanie się dziełem sztuki poprzez kontekst zinstytucjonalizowanego spotkania na płaszczyźnie artystycznej, które nie wyklucza, a ma wzmacniać odbiór indywidualny. gallery of new technologies is to be a place where the same object, experienced e.g. through the YouTube, Vimeo, and Flickr channels, or the same network installation, experienced owing to recalling the appropriate web page from the server, separated by an ocean from the gallery, will be an artwork by the context of an institutionalized meeting at the artistic level, which does not exclude, but is designed to enhance individual reception. 

Galerie publiczne mogą więc przyjąć jedną z dwóch strategii. Mogą wchodzić w koneksje, tworzyć i umacniać rynek sztuki uznając go za coś dobrego, lub też umacniać te działania artystyczne które z natury pozostają nierynkowe, zostawiwszy rynek samemu sobie. Jestem tego zdania, że publiczne instytucje powinny wspierać twórców niedochodowych i rozwijających sztukę, często młodych i dopiero wchodzących w kontekst rynku, lub też z niego świadomie rezygnujących i powinny mieć taką możliwość bez oglądania się na interes, gdyż to będzie obroną interesu publicznego. 
Public galleries can therefore assume one of two strategies: either they may enter into connections, create and strengthen the art market, recognizing it as something good, or enhance artistic activities which by their nature are non-market oriented, leaving the market to itself. I am of the opinion that public institutions should support non-profit artists and developing art, often young and just entering the market context, or knowingly giving it up and should have such a possibility without regard for profit, since this activity would be a defence of public interest. Sądzę jednocześnie, że promowanie jedynie sztuki obecnej w postaci digitalnych zasobów sztuczne wydartych z przestrzeni sieciowej, niedostępnych przez to dla publiczności, co jest nienaturalne dla artystów społeczeństwa informacyjnego, jest nieetyczne, gdyż powoduje, że prace posiadające wartość komercyjną są sponsorowane przez z publicznych środków. I also think that the promotion of art only present in the form of digital resources artificially snatched away from the area of network space and not accessible to the public, which is unusual for artists of the information society, is unethical, because it causes that works with commercial value are sponsored by public means. Takiej sytuacji nie da się uniknąć w całościowym modelu funkcjonowania galerii, jednak brak publicznej dostępności nie powinien być atutem dzieła, ale w tym przypadku jego mankamentem, gdyż próbuje odbijać stary porządek oparty na instynkcie posiadania i kapitale. This situation cannot be avoided in the overall model of the functioning of the gallery, but the lack of public availability should not be an asset of the work, but in this case its shortcoming, as it endeavours to bounce the old order based on instinct and possession capital. Public and modern galleries Publiczne galerie nowoczesne powinny wspierać przede wszystkim prace które są dostępne w sposób naturalny dla każdego, o ile oczywiście istnieje dla nich taka możliwość. Rolą muzeów jest natomiast tworzenie platform udostępniających, publicznych serwerów itp. w których taka sztuka może odnaleźć swoją bezpłatną przestrzeń.Publishould support above all the works that are available in a natural way for everyone, unless, of course, there is such a possibility. The role of museums is, however, to create accessible platforms, public servers, etc. in which this kind of art can find its free space. 

Należy tu zaznaczyć, że dotyczy to tylko części zjawisk w obrębie tzw. 
It should be noted here that this is only a part of the phenomena within the so-calledsztuki nowych mediów, a bardzo częste są zjawiska artystyczne zachodzące jedynie w przestrzeni galerii, lub akcje możliwe do zorganizowania w przestrzeni pozagaleryjnej jedynie przez struktury organizacyjne galerii, lub przez inne instytucje sztuki. new media art, and artistic events occurring only in the gallery space, or possible to organize outside the gallery space only by the organizational structure of the gallery, or by other art institutions are very common. 

Taką formą sztuki nowych mediów są instalacje i działania (performance). Efemeryczny charakter działań medialnych jest także specyfiką galerii nowych mediów, które pełnią funkcję inspirującą i stymulującą podobne działania twórcze. 
Installations and actions (performances) are such a form of new media art. Ephemeral nature of media activities is also the specificity of new media galleries, which play an inspiring and stimulating role for similar creative phenomena. The Same działania często odbywają się poza galerią, w przestrzeni miejskiej, lub prywatnej.Thactions themselves often take place outside the gallery, in the urban space, or private one. Instalacje mogą być inicjowane, tworzone w przestrzeniach galerii jednak ostatecznie przechowywanie ich odbywać może się jedynie w muzeach. Installations can be initiated, created in the gallery space, however, it is only possible to ultimately store them in museums. Wykorzystują technologię najczęściej dostępną w chwili ich powstawania, choć często jest ona dość elitarna. They use technology usually available at the time of their formation, but generally it is quite elitist. Technologia ta jednak wymaga konserwacji a zaniedbanie jej powoduje niekiedy bezpowrotne zniszczenie dzieła. Przykładem jest część filmów interaktywnych Grahama Weibrena, czy niektóre już niemożliwe lub też bardzo drogie do zrekonstruowania instalacje Mirosława Rogali. However, it requires maintenance, and its negligence sometimes causes irreversible damage to the work. An example of this is the part of interactive films by Graham Weibren or some Mirosław Rogala’s installations which are no longer possible or it is very expensive to reconstruct. Disappearing Technologie odchodzące stanowią bowiem ślad epoki, który odbija się nie tylko w materii, ale i estetyce. Taśma wideo, dłuto czy pędzel, książka, podobnie jak program pisany pod komputer Atari, czy Commodore, instalacja interaktywna wykorzystująca porty COM, LPT, czy standardy nieobecne we współczesnych urządzeniach, to wszystko jest częścią ówczesnej codzienności, ale i filozofii która zawsze jest metaforyczną płaszczyzną medium, a tu dodatkowo złączona jest w artystyczną całość i stanowi dzieło sztuki, któremu byt mogą zapewnić tylko kolekcjonerzy i muzea.technologies represent a trace of the epoch, reflecting not only in the matter, but also aesthetics. Videotape, chisel or a brush, a book, similarly as the software developed for Atari or Commodore computers, interactive installation using COM and LPT ports, or standards absent in modern equipment, are all a part of daily life existing then, but also a philosophy which is always a metaphorical plane of the medium, and they are also united in an artistic whole, and are a work of art  which can only be maintained by art collectors and museums. Rola galerii publicznych jest tu jedynie doraźna. The role of public galleries  is only ad hoc. TheyMogą starać się inspirować powstawanie nowych i rekonstrukcję niektórych dawnych prac, lecz zazwyczaj nie posiadają przestrzeni do ich przechowywania. may seek to inspire the emergence of new and the reconstruction of some ancient works, but they usually do not have space to store them. 

Trzecim rodzajem dzieł pojawiających się w przestrzeni sztuki nowych mediów które poszerzają działania konceptualne i wprowadza do nich elementy takie jak Open source, czy DIY Duża część prac artystycznych stanowiących instalacje interaktywne nie realizuje się w sposób fizyczny, ale kontynuując trop konceptualny byt fizyczny traktuje się jak artefakt. Realizacją artystyczną jest tak naprawdę idea, a wykonawcą owej pracy staje się często firma, odbiorca dzieła sztuki, lub niekiedy przypadkowa osoba. 
The third kind of works appearing in the area of new media art those which broaden conceptual activities and introduce elements such as open source, or D.I.Y. to them. A significant part of the artistic works, which are interactive installations, cannot be implemented in a physical way, but, continuing a physical trail, it treats a physical being as an artefact. An implementation is really an artistic idea, and a company, the recipient of a work of art, or, sometimes, a random person may often be the executor of this work. Such works are in fact only intellectual constructs that potentially anyone can do by following the instructions.Realizują się one więc jedynie na płaszczyźnie idei, choć posiadają wymiar bytu, lub butów fizycznych. So, they are realized only at the level of ideas, but they have a dimension of existence, or physical beings. Niekiedy są to przedmioty które zawierają w sobie sugestię użycia, ale jednocześnie są tak skonstruowane, że odbiorca zdaje sobie sprawę, że użycie ich może narazić jego życie lub zdrowie. Sometimes they are objects that contain a suggestion to use, but at the same time they are designed so that the recipient seems to realize that using them he/she may endanger his/her life or health.Jeśli jakakolwiek forma twórczości powinna być wspierana przez publiczne galerie, to właśnie taka, która cechuje się egalitarnością w dystrybucji. If any form of creativity should be supported by public galleries, it is the one that is characterized by egalitarianism of distribution.Przestrzeń galerii stanowi tu rodzaj platformy do promowania aktywności ludzkiej. Sztuką staje się więc sama aktywność, realizowanie wytyczonego przez artystę celu. The  gallery space is a kind of a platform to promote human activity.Art becomes therefore the activity itself, the realization of the purpose outlined by the artist. The collector shall not be treated as depersonalized source of capital, but one attempts to convert him/her into a co-creator, who trying to make contact with art through action, could confront himself/herself with the given artistic idea, attempt to reconstruct a model, proceed into the world of art behind a white bunny set free from artist’s hat.
Na zakończenie można pokusić się o podsumowanie i poprowadzić linię łączącą wytyczone punkty.In conclusion, one could tempt to summarize and draw a line connecting the outlined points. Od projektów istniejących w sieci, projektów stanowiących rodzaj informacji egzekwowanych przez komputer przekształcający je w strumień wideo, czy w interaktywny obiekt, do informacji w formie poleceń wydawanych odbiorcy sztuki. Nazwać można taki rodzaj działań medialnych sztuką informacji powstającą na bazie technologii. From the projects existing in the network, the projects constituting a type of information enforced by a computer which converts them into a video stream, or an interactive object, to information in the form of commands issued for the recipient of art. It is possible to call this type of media activities the art of information emerging on the ground of technology. Działania i instalacje medialne funkcjonujące w przestrzeni realnej można umownie nazwać sztuką technologii .Media activities and installations that function in real space may be conventionally called the art of technology. TheGaleria Nowych Technologii ma być miejscem w którym dzięki wsparciu publicznych finansów zarówno pierwsze, jak i drugie realizacje znajdą swój początek. Gallery of New Technologies is to be a place where owing to public funding both the first and the second realizations find their origins.

